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POPIS PRODUKTU, TECHNICKÉ PARAMETRE A VYSVETLIVKY SYMBOLOV 

 
 

TECHNICKÉ PARAMETRE  

Napätie / frekvencia  230 V / 50 Hz 

Príkon 250 W 

Otáčky bez záťaže 2950/134 rpm 

Rozmery brusného kotúča na suché brúsenie 150 x 20 x 12,7 mm 

Rozmery brusného kotúča na mokré brúsenie 200 x 40 x 20 mm 
 

VYSVETLIVKY SYMBOLOV 

 
Dodržujte pokyny uvedené v návode na použitie. 

 
Noste ochranné rukavice. 

 

Výrobok je v súlade s platnými európskymi smernicami a bola vykonaná metóda 
hodnotenia zhody týchto smerníc. 

 

Nevyhadzujte do bežného domového odpadu. Namiesto toho, ekologicky prijateľnou 
cestou sa obráťte na recyklačné strediská. Prosím venujte starostlivosť ochrane 
životného prostredia. 

 

Používajte ochranu sluchu 
 

 
Ak je napájací kábel poškodení, nepoužívajte ho. 

 
Ochrana dvojitou izoláciou II. Nie je potrebné uzemnenie. 

Sieťový kábel (zadná strana) 
Vypínač 

Nádržka na vodu 
Kotúč na mokre brúsenie 

Držiak Protiiskrová 
ochrana 

Kotúč na suché 
brúsenie 

Dosadacia podložka 
obrobku 
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VŠEOBECNÉ  BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE ELEKTRICKÉ NÁRADIE 
Prečítajte si bezpečnostné upozornenia, inštrukcie, vyobrazenia a technické údaje poskytované s týmto 
elektrickým náradím. Porušenie dodržiavania všetkých inštrukcií uvedených ďalej v texte môže mať za 
následok úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo ťažké ublíženie na zdraví. 
 
1) BEZPEČNOSŤ PRACOVNÉHO PROSTREDIA: 
- Pracovisko je potrebné udržiavať v čistote a dobre osvetlené. Neporiadok a tmavé priestory bývajú 
príčinou nehôd. 
- Nepoužívajte elektrické náradie v prostredí, kde hrozí nebezpečenstvo výbuchu, kde sa vyskytujú horľavé 
kvapaliny, plyny alebo prach. V elektrickom náradí vznikajú iskry, ktoré môžu zapáliť prach alebo výpary. 
- Pri používaní elektrického náradia zabráňte v prístupe deťom a ďalším osobám. Ak budete rušení, môžete 
stratiť kontrolu nad vykonávanou činnosťou. 
 
2) ELEKTRICKÁ BEZPEČNOSŤ: 
- Vidlica napájacieho kábla elektrického náradia musí zodpovedať sieťovej zásuvke. Nikdy akýmkoľvek 
spôsobom neupravujte el. prívodný kábel. Náradie, ktoré má na vidlici prívodnej šnúry ochranný kolík, 
nikdy nepripájajte rozdvojkami alebo inými adaptérmi. Nepoškodené vidlice a zodpovedajúce zásuvky 
znížia nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Poškodené alebo zamotané prívodné káble zvyšujú 
nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Ak sa sieťová šnúra poškodí, musí sa nahradiť osobitou 
sieťovou šnúrou, ktorú možno dostať u výrobcu alebo jeho obchodného zástupcu.  
- Obsluha sa nesmie telom dotýkať uzemnených predmetov, ako je napr. potrubie, teleso ústredného 
vykurovania, sporáky a chladničky. Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom je väčšie, ak je vaše telo 
spojené zo zemou. 
- Nevystavujte elektrické náradie dažďu, vlhku alebo vode. Elektrického náradia sa nikdy nedotýkajte 
mokrými rukami. Elektrické náradie nikdy neumývajte pod tečúcou vodou ani ho neponárajte do vody.  
- Kábel sa nesmie nadmerne zaťažovať. Kábel nikdy nepoužívajte na prenášanie, ťahanie alebo vyťahovanie 
vidlice elektrického náradia. Kábel nesmie byť vystavený pôsobeniu tepla, oleja, ostrých hrán alebo 
pohyblivých dielov. Poškodené alebo zapletené káble zvyšujú riziko úrazu elektrickým prúdom. 
- Nikdy nepracujte s náradím, ktoré má poškodený el. kábel príp. vidlicu, alebo spadlo na zem a je 
akýmkoľvek spôsobom poškodené.  
- Pri používaní elektrického náradia vo vonkajšom prostredí používajte predlžovací kábel vhodný na 
vonkajšie použitie. Používanie šnúry vhodnej na vonkajšie použitie znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom  
- Ak používate elektrické náradie vo vlhkých priestoroch, používajte napájanie chránené prúdovým 
chráničom (RCD).Používanie RCD obmedzuje nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Pojem „prúdový 
chránič (RCD)“ môže byť nahradený pojmom „hlavný istič obvodu (GFCI)“ alebo „istič unikajúceho prúdu 
(ELCB)“. 
- Držte el. ručné náradie výlučne za izolované plochy určené na uchopenie, pretože pri prevádzke môže 
dôjsť ku kontaktu rezacieho či vŕtacieho príslušenstva so skrytým vodičom alebo vlastnou šnúrou.  
 
3) BEZPEČNOSŤ OSÔB: 
- Pri používaní elektrického náradia buďte pozorní a ostražitý, venujte maximálnu pozornosť činnosti, ktorú 
práve prevádzate. Sústreďte sa na prácu. Nepracujte s elektrickým náradím ak ste unavení, alebo ste pod 
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Aj chvíľková nepozornosť pri používaní elektrického náradia môže 
viest k vážnemu poraneniu osôb. Pri práci s el. náradím nejedzte, nepite a nefajčite.  
- Používajte ochranné pomôcky. Vždy používajte ochranu očí. Používajte ochranné prostriedky 
odpovedajúce druhu práce, ktorú prevádzate. Ochranné pomôcky ako napr. respirátor, bezpečnostná obuv 
s protišmykovou úpravou, pokrývka hlavy alebo ochrana sluchu, používané v súlade s podmienkami práce, 
znižujú riziko poranenia osôb.  
- Vyvarujte sa neúmyselnému zapnutiu el. náradia. Neprenášajte el. náradie, ktoré je pripojené k 
elektrickej sieti, s prstom na vypínači alebo na spúšti. Pred pripojením k elektrickému napätiu sa uistite, či  
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VŠEOBECNÉ  BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE ELEKTRICKÉ NÁRADIE 
vypínač alebo spúšť sú v polohe „vypnuté“. Prenášanie el. náradia s prstom na vypínači alebo pripájanie 
vidlice el. náradia do zásuvky zo zapnutým vypínačom môže byť príčinou vážnych úrazov. 
- Pred zapnutím el. náradia odstráňte všetky nastavovacie kľúče a nástroje. Nastavovací kľúč alebo nástroj, 
ktorý zostane pripevnený k otáčajúcej sa časti elektrického náradia môže byť príčinou poranenia osôb. 
- Vždy udržujte stabilný postoj a rovnováhu. Pracujte len tam, kam bezpečne dosiahnete. Nikdy 
nepreceňujte vlastnú silu. Nepoužívajte elektrické náradie, ak ste unavení. 
- Obliekajte sa vhodným spôsobom. Používajte pracovné oblečenie. Nenoste voľné oblečenie ani šperky. 
Dbajte na to, aby sa vaše vlasy, oblečenie, rukavice alebo iná časť Vášho tela nedostala do prílišnej blízkosti 
rotujúcich alebo rozpálených časti el. náradia. 
- Pripojte el. náradie k odsávaniu prachu. Ak má el. náradie možnosť pripojenia zariadenia na zachytávanie 
alebo odsávanie prachu, uistite sa, že došlo k jeho riadnemu pripojeniu a používaniu. Použitie takýchto 
zariadení môže obmedziť nebezpečenstvo vznikajúce prachom. 
- Pevne upevnite obrobok. Použite stolársku svorku alebo zverák pre upevnenie obrobku, ktorý budete 
obrábať. 
- Nepoužívajte akékoľvek náradie ak ste pod vplyvom alkoholu, drog, liekov alebo iných omamných či 
návykových látok.  
- Toto zariadenie nie je určené na použitie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými 
alebo mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ nie sú pod dozorom 
alebo nedostali pokyny ohľadom použitia zariadenia od osoby zodpovednej za ich bezpečnosť. Deti musia 
byť pod dozorom, aby ste sa uistili, že sa nehrajú so zariadením.  
 
4) POUŽÍVANIE A ÚDRŽBA ELEKTRICKÉHO NÁRADIA: 
- El. náradie vždy odpojte od el. siete v prípade akéhokoľvek problému pri práci, pred každým čistením 
alebo údržbou, pri každom presune a pri ukončení činnosti! Nikdy nepracujte s el. náradím, ak je 
akýmkoľvek spôsobom poškodené. 
- Ak začne náradie vydávať abnormálny zvuk alebo zápach, okamžite ukončite prácu. 
- Elektrické náradie nepreťažujte. Elektrické náradie bude pracovať lepšie a bezpečnejšie, ak s ním budete 
pracovať v otáčkach, pre ktoré bolo navrhnuté. Používajte správne náradie, ktoré je určené pre danú 
činnosť. Vhodné náradie bude dobre a bezpečne vykonávať prácu, pre ktorú bolo vyrobené. 
- Nepoužívajte elektrické náradie, ktoré nemožno bezpečne zapnúť a vypnúť ovládacím vypínačom. 
Používanie takého náradia je nebezpečné. Poškodený vypínač musí byť opravený certifikovaným servisom. 
- Odpojte náradie od elektrickej siete predtým, než začnete prevádzať jeho nastavenie, výmenu 
príslušenstva alebo údržbu. Toto opatrenie obmedzí nebezpečenstvo náhodného spustenia. 
- Nepoužívané elektrické náradie uschovajte tak, aby bolo mimo dosahu detí a nepovolaných osôb. 
Elektrické náradie v rukách neskúsených užívateľov môže byť nebezpečné. Elektrické náradie skladujte na 
suchom a bezpečnom mieste. 
- Starostlivo udržujte elektrické náradie v dobrom stave. Pravidelne kontrolujte nastavenie pohybujúcich sa 
častí a ich pohyblivosť. Kontrolujte či nedošlo k poškodeniu ochranných krytov alebo iných častí, ktoré 
môžu ohroziť bezpečnú funkciu elektrického náradia. Ak je náradie poškodené, pred ďalším použitím 
zaistite jeho opravu. Mnoho úrazov je spôsobené nesprávnou údržbou elektrického náradia. 
- Rezacie nástroje udržujte ostré a čisté. Správne udržované a naostrené nástroje uľahčujú prácu, 
obmedzujú nebezpečenstvo úrazu a práca s nimi sa lepšie kontroluje. Použitie iného príslušenstva než 
toho, ktoré je uvedené v návode na obsluhu alebo doporučené dovozcom môže spôsobiť poškodenie 
náradia a byť príčinou úrazu. 
- Elektrické náradie, príslušenstvo, pracovné nástroje atď. používajte v súlade s týmito pokynmi a takým 
spôsobom, ktorý je predpísaný pre konkrétne elektrické náradie a to s ohľadom na dané podmienky práce 
a druh prevádzanej práce. Používanie náradia na iné účely, než pre aké je určené, môže viesť k 
nebezpečným situáciám. 
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VŠEOBECNÉ  BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE ELEKTRICKÉ NÁRADIE 

5) SERVIS: 
Servis elektrického náradia zverte kvalifikovanému opravárovi. Môžu sa používať iba rovnaké náhradné 
diely. Zaručíte tak, že bude zachovaná bezpečnosť elektrického náradia. 
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE STOLOVÉ BRÚSKY 
- Používajte ochranné okuliare a pracujte iba s namontovaným sklom protiiskrovej ochrany. 
- Používajte iba vhodné brúsne kotúče. 
- Brúsne kotúče skladujte na suchých miestach pokiaľ možno pri stálych teplotách. 
- Na upnutie brúsnych telies sa môžu použiť iba súčasne dodané upínacie príruby. Upínacie príruby musia 
byť rovnako veľké a rovnako tvarované. Vložky medzi upínacou prírubou a brúsnym telesom musia byť z 
elastických materiálov, napr. guma, mäkká lepenka alebo z podobných materiálov. Vŕtané otvory pre 
upevnenie brúsnych kotúčov sa nesmú navŕtať dodatočne. 
- Pred začatím pracovnej činnosti zapnite brúsku na skúšobný chod bez zaťaženia na dobu 5 minút. Pritom 
sa vzdiaľte z nebezpečného pásma. 
- Postavte brúsku na pevnú a rovnú plochu, dávajte pritom pozor na to, aby pracovná plocha mala vhodnú 
výšku, aby ste mohli pracovať na brúske pri ergonomicky vhodnom držaní tela. Stroj pevne priskrutkujte na 
podklad. Používajte k tomu vhodné skrutky a matice. Na podstavci stroja sú k tomu k dispozícii vhodnévy 
vŕtané otvory. 
- Predtým, ako strčíte sieťovú zástrčku do zásuvky presvedčite sa, či je vypnutý zapínač/vypínač. Tým 
zabránite nečakanému spusteniu stroja. 
- Maximálna prípustná teplota motorovej skrine: 80 °C 
- Brúsne kotúče sa nesmú prevádzkovať bez ochranných zariadení. Pred začiatkom práce pevne 
priskrutkujte horný ochranný kryt (protiiskrová ochrana), dosadacia podložka obrobku a sklo iskrovej 
ochrany. 
- Dosadacie podložky obrobku a horné nastaviteľné ochranné kryty (protiiskrováochrana) je potrebné stále 
bližšie nastavovať tak tesne, ako je to len možné. Kvôli bezpečnej prevádzke je potrebné dodržiavať 
nasledovné vzdialenosti: 
 

 Vzdialenosť 

Protiiskrová ochrana/brúsny kotúč  < 2 mm 

Dosadacia podložka obrobku/brúsne kotúče  < 2 mm 

 
- V priebehu brúsiacich prác kontrolujte vzdialenosti. Pri opotrebovaní brúsnych kotúčov sa vzdialenosti 
zväčšujú. Potom sa musí nastaviť dosadacia podložka obrobku a protiiskrová ochrana. 
- Nepoužívajte poškodené alebo zdeformované brúsne kotúče. 
- Pred výmenou brúsnych kotúčov najskôr vytiahnite zástrčku z elektrickej zásuvky. 
- Vypnite brúsku a vytiahnite zástrčku z elektrickej zásuvky. Pri plnení nádržky na vodu dávajte pozor, aby 
ste vodu nerozliali, a vodu nenechávajte tiecť cez motor. Vodu, ktorá pretiekla utrite. Maximálne množstvo 
vodnej náplne je cca 0,5 litra. 
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MONTÁŽ A POUŽITIE 
Montáž: 
- Otvorte obal a prekontrolujte, či sú k dispozícii všetky súčasti príslušenstva. 
- Prekontrolujte brúsku na viditeľné chyby. 
- Prečítajte si návod na obsluhu. 
- Brúsku upevnite so skrutkami na pracovnú plochu. 
- Nastavte hornú protiiskrovú ochranu tak, aby maximálna vzdialenosť medzi brúsnym kotúčom a 
protiiskrovou ochranou bola <2 mm. (obr. 1 až 3) 
- Nastavte dosadaciu podložku obrobku tak, aby maximálna vzdialenosť medzi brúsnym kotúčom a 
dosadacou podložkou obrobku bola <2 mm. (obr. 2 až 3) 
- Znovu skontrolujte, či napätie prívodu energie sa zhoduje s údajmi na typovom štítku stroja. Používaná 
zásuvka sa má zhodovať so zástrčkou brúsky. Pred zastrčením zástrčky do sieťovej zásuvky skontrolujte, či 
je zapínač/vypínač vypnutý (stlačte spínač s označením „0“). 

 
Preskúšanie brusného kotúča: 
Brusný kotúč je potrebne podrobiť zvukovej skúške. Bezchybne brusne kotúče majú priľahkom údere napr. 
s umelohmotným kladivom jasný zvuk. Brusne kotúče s nejakou chybou majú naproti tomu tupý zvuk. 
Urobte skúšobný chod. Odstúpte z nebezpečnej zóny a nechajte stroj bežať 5 minút na voľnobeh. 
 
Použitie: 
Brúska bola vyvinutá na obrábanie a brúsenie nožov, nožníc, dlát a nástrojov s ostrím. Tato kombinovaná 
brúska je vybavená kotúčom na mokre a suché brúsenie. Hrubé brúsenie zasadne vykonávajte s kotúčom 
na suché brúsenie. Jemne brúsenie naopak vždy vykonávajte s kotúčom na mokre brúsenie. 
 
Zariadenie používajte iba na predpísané účely. Akékoľvek iné použitie je považované ako prípad 
nesprávneho použitia. Používateľ/obsluha a nie výrobca bude zodpovedný za akékoľvek poškodenie, alebo 
zranenia spôsobené týmto nesprávnym používaním. Pamätajte si, že toto zariadenie nebolo navrhnuté pre 
komerčné alebo priemyselné používanie. Záruka nebude platná pokiaľ bude zariadenie používané na 
komerčné, priemyselné alebo podobné účely.  
 
- Prekontrolujte nastavovacie nástroje a držte ich ďaleko od brúsky. 
- Všetky nastaviteľné časti ako (sklo iskrovej ochrany, dosadacia plocha obrobku atď.)nastavte podľa tohto 
návodu na obsluhu a pevne utiahnite. 
- Pred použitím vykonajte zvukovú skúšku brúsnych kotúčov a skúšobný chod bez zaťaženia. 
- Pri brúsení nepoužívajte nadmernú silu, aby sa zabránilo preťaženiu stroja. Obrobok sa môže pri brúsení 
veľmi zahrievať. Obrobok príležitostne ochladzujte, v opačnom prípade existuje nebezpečenstvo vzniku 
popálenín. Táto brúska je určená na krátkodobé použitie, stroj vypnite najneskôr po 30 minútach. Skôr, ako 
budete pokračovať v práci, počkajte, kým sa stroj ochladí na izbovú teplotu. 
- V každom prípade sa vyvarujte silným nárazom s obrobkom na otáčajúci sa brúsny kotúč. 
 
Výmena brúsneho kotúča (obr. 4): 
POZOR! Minimálny dovolený priemer brúsneho kotúča  je 110 mm 
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MONTÁŽ A POUŽITIE 

- Vytiahnite sieťovú zástrčku. 
- Uvoľnite upevňovacie skrutky ochranného krytu, odstráňte ochranný kryt. 
- Uvoľnite maticu hriadeľa brúsneho kotúča, vytiahnite z hriadeľa prírubu, mäkkú distančnú vložku a brúsny 
kotúč. 
- Nasuňte na hriadeľ nový brúsny kotúč, mäkkú distančnú vložku a prírubu. 
- Pevne zatočte maticu hriadeľa a utiahnite ju. 
- Nasaďte ochranný kryt a pevne ho priskrutkujte. 
- Nastavte protiiskrovú ochranu a dosadaciu podložku obrobku, pripevnite ochranné sklo. 
- Brúsny kotúč je potrebné podrobiť zvukovej skúške a skúšobnému chodu bez zaťaženia. 

 
 
1. Príruba 
2. Mäkká dištančná vložka 
3. Hlavný hriadeľ 
4. Brúsny kotúč 
5. Matica 
 
 
 
 
 

 
Výmena dosadacej podložky obrobku: 
Keď je dosadacia podložka obrobku opotrebovaná pod hrúbku 1,5 mm, musí byť vymenená. Obráťte sa 
prosím na Vášho predajcu a požiadajte o originálne náhradné diely. Pri použití iných náhradných dielov 
existuje nebezpečenstvo poranenia. 
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ÚDRŽBA A OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 

Uistite sa, že stroj nie je pod elektrickým napätím pri vykonávaní údržby. Pravidelné čistenie stroja 
sa vykonáva mäkkou handričkou, najlepšie po každom použití. Udržiavajte vetracie otvory v čistote 
pred prachom a nečistotami. Ak nečistoty nemožno odstrániť, použite mäkkú handričku navlhčenú 

v mydlovej vode. Nikdy nepoužívajte rozpúšťadlá, ako je benzín, alkohol, čpavok a pod. Tieto rozpúšťadlá 
môžu poškodiť plastové časti výrobku. V prípade, ak dôjde k poruche výrobku napríklad opotrebovaním 
častí, je potrebné kontaktovať miestneho servisného technika.  
 

Ak musíte po dlhodobom používaní zariadenie vymeniť, nelikvidujte ho spolu s domovým 
odpadom, ale ekologicky správnym spôsobom. Odpad, ktorý vzniká pri likvidácii elektrických 
strojov, sa nesmie likvidovať s bežným domovým odpadom. Ak existuje zariadenie na recykláciu, 
odovzdajte ho na recykláciu. Informácie o recyklácii vám poskytnú miestne úrady alebo predajca.



ES VYHLÁSENIE O ZHODE
EC DECRATION OF CONFORMITY

vydané/issued by

Firma/Company: S L O V A K I A  T R E N D  E X P O R T - I M P O R T ,  s . r . o .
Sídlo/Seated: Michalovská 87/1414, Sobrance 07301, Slovensko
IČO/ID Nr: 46512250

vyhlasuje, že následne označené zariadenie na základe svojej koncepcie a konštrukcie, rovnako ako do obehu uvedené
vyhotovenie, zodpovedá základným bezpečnostným požiadavkám príslušných legislatívnych predpisov/ hereby declares that
this appliance is in compliance with all basic safety requirements of all relevant directives.

Brúska stolová / Grinder Worcraft WPBG112, 200W, S2 30min, 230 V, 50Hz
Typ/Type: MD150/200Q-1 (WPG112)

bola navrhnutá a vyrobená v zhode s nasledujúcimi normami/was constructed and produced in compliance with following
standards:
EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 61029-1:2009/A11:2010
EN 61029-2-4:2011

a nasledujúcimi predpismi (všetko v platnom znení)/and all relevant directives (all in compliance):
2014/30/EU EMCD
AfPS 2014:01 PAK

ES vyhlásenie o zhode bolo vydané na základe certifikátu /EC declaration of conformity issued on the basis of certificate:
EMC Nr. 484 0310 209 802 TUV Sud, Munchen Germany
GS Nr. 704 031 047 501-02 TUV Sud, Munchen Germany (valid until 2021-05-22)

Všetky súbory technickej dokumentácie sa nachádzajú k nahliadnutiu na adrese: /All related technical documentation and
test report are available for checking at seat of company on following address: Slovakia TREND Export – Import s.r.o,
Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance, Slovenská Republika

Last two digits when product has been introduced on market
/ Posledné dve číslice roka, kedy bol výrobok označený značkou CE: 17

Sobrance 7.2.2017
......................................................................................

Dátum a miesto vydania vyhlásenia Vydal/Issued by. Peciatka/Podpis, Stamp/Signature
Place and date of issue Ing. Slavomír Čižmár, sales director/obch.riaditel
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POPIS PRODUKTU, TECHNICKÉ PARAMETRY A VYSVĚTLIVKY SYMBOLŮ: 

 
 

TECHNICKÉ PARAMETRY 

Napětí / frekvence 230 V / 50 Hz 

Příkon 250 W 

Otáčky bez zátěže 2950/134 rpm 

Rozměry brusného kotouče na suché broušení 150 x 20 x 12,7 mm 

Rozměry brusného kotouče na makré broušení 200 x 40 x 20 mm 
 

VYSVĚTLIVKY SYMBOLŮ: 

 
Dodržujte pokyny uvedené v návodu k použití. 

 
Používejte ochranné rukavice. 

 

Výrobek je v souladu s platnými evropskými směrnicemi a byla provedena metoda 
hodnocení shody těchto směrnic. 

 

Nevyhazujte do běžného domovního odpadu. Namísto toho, ekologicky přijatelnou 
cestou se obraťte na recyklační střediska. Prosím věnujte péči ochraně životního 
prostředí. 

 

Používejte ochranu sluchu. 
 

 
Pokud je napájecí kabel poškozen, nepoužívejte jej. 

 
Ochrana dvojitou izolací II. Není třeba uzemnění. 

  

Síťový kabel (zadní strana) 
Vypínač 

Nádržka na vodu 
Kotouč na mokré broušení Držák Protijiskrová 

ochrana 

Kotouč na 
suché broušení 

Dosedací podložka 
obrobku 
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OBECNÉ  BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO ELEKTRICKÉ NÁŘADI 
Přečtěte si bezpečnostní upozornění, instrukce, vyobrazení a technické údaje poskytované s tímto 
elektrickým nářadím. Porušení dodržování všech instrukcí uvedených dále v textu může mít za následek úraz 
elektrickým proudem, požár nebo těžké ublížení na zdraví. 
 
1) BEZPEČNOST PRACOVNÍHO PROSTŘEDÍ:  
- Pracoviště je třeba udržovat v čistotě a dobré osvětlené. Nepořádek a tmavé prostory bývají příčinou 

nehod.  
- Nepoužívejte elektrické nářadí v prostředí, kde se vyskytují hořlavé kapaliny, plyny nebo prach. V 

elektrickém nářadí vznikají jiskry, které mohou zapálit prach nebo výpary. 
- Při používání elektrického nářadí zamezte v přístupu dětem a dalším osobám. Pokud budete rušeni, 

můžete ztratit kontrolu nad prováděnou činností. 

 
2) ELEKTRICKÁ BEZPEČNOST:  
- Vidlice napájecího kabelu elektrického nářadí musí odpovídat zásuvkám. Nikdy, jakýmkoliv způsobem 

neupravujte el. přívodní kabel. Nářadí, které má na vidlici přívodní šňůry ochranný kolík, nikdy nezapojujte 
rozdvojky nebo jinými adaptéry. Nepoškozené vidlice a odpovídající zásuvky sníží nebezpečí úrazu el. 
proudem. Poškozené nebo zamotané přívodní kabely zvyšují nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 
Pokud se síťová šňůra poškodí, musí se nahradit osobitou síťovou šňůrou, kterou lze dostat u výrobce 
nebo jeho obchodního zástupce. 

- Obsluha se nesmí tělem dotýkat uzemněných předmětů, jako je např. potrubí, těleso ústředního topení, 
sporáky a chladničky. Nebezpečí úrazu elektrickým proudem je větší, je-li vaše tělo spojené se zemí.  

- Nevystavujte elektrické nářadí dešti, vlhkosti nebo vodě. Elektrického nářadí se nikdy nedotýkejte 
mokrýma rukama. Elektrické nářadí nikdy nemyjte pod tekoucí vodou ani jej neponořujte do vody.  

- Kabel se nesmí nadměrně zatěžovat. Kabel nikdy nepoužívejte na přenášení, tahání nebo vytahování 
vidlice elektrického nářadí. Kabel nesmí být vystaven působení tepla, oleje, ostrých hran nebo pohyblivých 
dílů. Poškozené nebo zapletené kabely zvyšují riziko úrazu elektrickým proudem.  

- Nikdy nepracujte s nářadím, které má poškozený elektrický kabel, případně vidlici nebo spadlo na zem a 
je jakýmkoliv způsobem poškozeno. 

- Při používání elektrického nářadí ve venkovním prostředí používejte prodlužovací kabel vhodný pro 
venkovní použití. Použití kabelu vhodného k vnějšímu použití snižuje riziko úrazu elektrickým proudem.  

- Používáte-li elektrické nářadí ve vlhkých prostorách, používejte napájení chráněné proudovým chráničem 
(RCD). Používání RCD omezuje nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Pojem ,, proudový chránič (RCD)" 
může být nahrazen pojmem ,,hlavní jistič obvodu (GFCI)" nebo,, jistič unikajícího proudu (ELCB)“.  

- Držte elektrické ruční nářadí výhradně za izolované plochy určené k uchopení, protože při provozu může 
dojít ke kontaktu řezacího, zda vrtacího příslušenství se skrytým řidičem nebo vlastní šňůrou. 
 

3) BEZPEČNOST OSOB 
- Při používání elektrického nářadí buďte pozorní a ostražití, věnujte maximální pozornost činnosti, kterou 

právě provádíte. Soustřeďte se na práci. Nepracujte s elektrickým nářadím pokud jste unaveni nebo jste 
pod vlivem drog, alkoholu nebo léků. I chvilková pozornost při používání elektrického nářadí může vést k 
vážnému poranění osob. Při práci s elektrickým nářadím nejezte, nepijte a nekouříte.  

- Používejte ochranné pomůcky. Vždy používejte ochranu očí. Používejte ochranné prostředky odpovídající 
druhu práce, kterou provádíte. Ochranné pomůcky, jako např. respirátor, bezpečnostní obuv s 
protiskluzovou úpravou, pokrývka hlavy nebo ochrana sluchu, používané v souladu s podmínkami práce, 
snižují riziko poranění osob.  

- Vyvarujte se neúmyslnému zapnutí el. nářadí. Nepřenášejte el. nářadí, které je připojeno k elektrické síti, 
s prstem na spínači nebo na spoušti. Před připojením k elektrickému napětí se ujistěte, zda vypínač  
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OBECNÉ  BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO ELEKTRICKÉ NÁŘADI 
nebo spoušť jsou v poloze vypnuto. Přenášení el. nářadí s prstem na vypínači nebo připojování vidlice el. 
nářadí do zásuvky ze zapnutým vypínačem může být příčinou vážných úrazů. 

- Před nastartováním nástroje odstraňte všechny seřizovací klíče a nástroje. Nastavovací klíč nebo nástroj, 
který zůstane připevněn k otáčející se části elektrického nářadí může být příčinou poranění osob.  

- Vždy udržujte stabilní postoj a rovnováhu. Pracujte jen tam, kam bezpečně dosáhnete. Nikdy 
nepřeceňujte vlastní sílu. Nepoužívejte elektrické nářadí, pokud jste unavení. 

- Oblékejte se vhodným způsobem. Používejte pracovní oblečení. Nenoste volné oblečení ani 
šperky. Dbejte na to, aby se vaše vlasy, oblečení, rukavice nebo jiná část vašeho těla nedostala do přílišné 
blízkosti rotujících nebo rozpálených částí el. nářadí.  

- Připojte elektrické nářadí k odsávání prachu. Pokud má elektrické nářadí možnost připojení zařízení na 
zachytávání nebo odsávání prachu, ujistěte se, že došlo k jeho řádnému připojení a používání. Použití 
takových zařízení může omezit nebezpečí vznikající prachem. 

- Pevně upevníte obrobek. Použijte truhlářskou svorku nebo svěrák pro upevnění obrobku, který budete 
obrábět. 

- Nepoužívejte jakékoliv jiné nářadí, pokud jste pod vlivem alkoholu, drog, léků nebo jiných omamných, či 
návykových látek. Toto zařízení není určeno pro používání osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod 
dozorem nebo nedostaly pokyny ohledně použití zařízení od osoby odpovědné za jejich bezpečnost. Dětí 
musí být pod dozorem, abyste se ujistili, že se nehrají se zařízením. 

 
4) POUŽITÍ A ÚDRŽBA ELEKTRICKÉHO NÁŘADÍ: 
- Elektrické nářadí vždy odpojte od elektrické sítě v případě jakéhokoliv problému při práci, před každým 

čištěním nebo údržbou, při každém přesunu a ukončení činnosti. Nikdy nepracujte s elektrickým nářadím, 
pokud je jakýmkoli způsobem poškozené.  

- Pokud začne nářadí vydávat abnormální zvuk nebo zápach, okamžitě ukončete práci. Elektrické nářadí 
nepřetěžujte. Elektrické nářadí bude pracovat lépe a bezpečněji, jestliže s ním budete pracovat v 
otáčkách, pro které bylo navrženo. Používejte správné nářadí, které je určeno pro danou činnost. Vhodné 
nářadí bude dobré a bezpečně vykonávat práci, pro kterou bylo vyrobeno. 

- Nepoužívejte elektrické nářadí, které nelze bezpečně zapnout a vypnout ovládacím vypínačem. Používání 
takového nářadí je nebezpečné. Poškozený vypínač musí být opraven certifikovaným servisem.  

- Odpojte nářadí od elektrické sítě předtím, než začnete provádět jeho nastavení, výměnu příslušenství 
nebo údržbu. Toto opatření omezí nebezpečí nahodilého spuštění.  

- Nepoužívané elektrické nářadí uschovejte tak, aby bylo mimo dosah dětí a nepovolaných osob. Elektrické 
nářadí v rukou nezkušených uživatelů může být nebezpečné. Elektrické nářadí uschovejte na suchém a 
bezpečném místě.  

- Pečlivě udržujte elektrické nářadí v dobrém stavu. Pravidelně kontrolujte seřízení pohybujících se částí a 
jejich pohyblivost. Kontrolujte, zda nedošlo k poškození ochranných krytů nebo jiných částí, které mohou 
ohrozit bezpečnou funkci elektrického nářadí. Pokud je nářadí poškozeno, před dalším použitím zajistěte 
jeho opravu. Mnoho úrazů je způsobeno nesprávnou údržbou elektrického nářadí. 

- Řezací stroje udržujte ostré a čisté. Správně udržované a naostřené nástroje usnadňují práci, omezují 
nebezpečí úrazu a práce s nimi se lépe kontroluje. Použití jiného příslušenství než toho, které je uvedeno 
v návodu k obsluze nebo doporučené dovozcem může způsobit poškození nářadí a být příčinou úrazu.  

- Elektrické nářadí, příslušenství, pracovní nástroje atd. používejte v souladu s těmito pokyny a takovým 
způsobem, který je předepsán pro konkrétní elektrické nářadí a to s ohledem na dané podmínky práce a  
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VŠEOBECNÉ  BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE ELEKTRICKÉ NÁRADIE 
druh prováděné práce. Používání nářadí pro jiné účely, než pro jaké je určeno, může vést k nebezpečným 
situacím. 
 
5) SERVIS: 
- Servis elektrického nářadí svěřte kvalifikovanému technikovi. Mohou se používat pouze náhradní díly. 

Zaručíte tak, že bude zachována bezpečnost elektrického nářadí. 
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO STOLNÍ BRUSKY 
- Používejte ochranné brýle a pracujte pouze s namontovaným sklem s protijiskrovou ochranou. 
- Používejte pouze vhodné brusné kotouče.  
- Brusné kotouče skladujte na suchých místech pokud možno při stálých teplotách. Na upnutí brusných 
těles lze použít pouze současně dodané upínací příruby. Upínací příruby musí být stejně velké a stejně 
tvarované. Vložky mezi upínací přírubou a brusným tělesem musí být z elastických materiálů, např. guma, 
měkká lepenka nebo z podobných materiálů. Vrtané otvory pro upevnění brusných kotoučů se nesmí 
navrtat dodatečně. 

- Před započetím pracovní činnosti zapněte brusku na zkušební chod bez zatížení na dobu 5 minut. Přitom 
se vzdalte z nebezpečného pásma. 
-  Postavte brusku na pevnou a rovnou plochu, dávejte přitom pozor na to, aby pracovní plocha měla 
vhodnou výšku, abyste mohli pracovat na brusce při ergonomický vhodném držení těla. Stroj pevně 
přišroubujte na podklad. Používejte k tomu vhodné šrouby a matice. Na podstavci stroje jsou k tomu k 
dispozici vhodné vyvrtané otvory. 
- Než strčíte síťovou zástrčku do zásuvky přesvědčte se, zda je vypnutý zapínač / vypínač. Tím zabráníte 
nečekanému spuštění stroje.  
- Maximální přípustná teplota motorové skříně: 80 ° C  
- Brusné kotouče se nesmí provozovat bez ochranných zařízení. Před začátkem práce pevně přišroubujte 
horní ochranný kryt (protijiskrová ochrana), dosedací podložka obrobku a sklo jiskrové ochrany. 
- Dosedací podložky obrobku a horní nastavitelné ochranné kryty (protijiskrová ochrana) je třeba stále blíže 
nastavovat tak těsně, jak je to jen možné. Kvůli bezpečnému provozu je třeba dodržovat následující 
vzdálenosti: 

Vzdálenost 

Protijiskrová ochrana/brusny kotouč  < 2 mm 

Dosedací podložka obrobku/brusné kotouče  < 2 mm 

  
- V průběhu brousících prací kontrolujte vzdálenosti. Při opotřebení brusných kotoučů se vzdálenosti 
zvětšují. Pak se musí nastavit dosedací podložka obrobku a protijiskrovú ochranu. 
- Nepoužívejte poškozené nebo zdeformované brusné kotouče. 
- Před výměnou brusných kotoučů nejprve vytáhněte zástrčku ze zásuvky. 
- Vypněte brusku a vytáhněte zástrčku z elektrické zásuvky. Při plnění nádržky na vodu dávejte pozor, 
abyste vodu nerozlili, a vodu nenechávejte téct přes motor. Vodu, která přetekla otřete. Maximální 
množství vodní náplně je cca 0,5 litru.
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                                                                         MONTÁŽ A POUŽITÍ 
Montáž: 
- Otevřete obal a překontrolujte, zda jsou k dispozici všechny součásti příslušenství.  
-  Překontrolujte brusku na viditelné chyby. 
-  Přečtěte si návod k obsluze.  
-  Brusku upevněte se šrouby na plochu.  
-  Nastavte horní protiiskrovú ochranu tak, aby maximální vzdálenost mezi brusným kotoučem a Jiskrové 
plechy byla <2 mm. (obr. 1 až 3) 
- Nastavte dosedací podložku obrobku tak, aby maximální vzdálenost mezi brusným kotoučem a dosedací 
podložkou obrobku byla <2 mm.   
- Znovu zkontrolujte, zda napětí přívodu energie se shoduje s údaji na typovém štítku stroje. Používaná 
zásuvka se má shodovat se zástrčkou brusky. Před zastrčením zástrčky do zásuvky zkontrolujte, zda je 
zapínač / vypínač vypnutý (stiskněte spínač s označením “0”).

 
Přezkoušení brusného kotouče:  
Brusný kotouč je třeba podrobit zvukové zkoušce. Bezchybně brusné kotouče mají při lehkém úderu např. s 
umělohmotným kladivem jasný zvuk. Brusně kotouče s nějakou chybou mají naproti tomu tupý zvuk. 
Udělejte zkušební chod. Odstupte z nebezpečné zóny a nechte stroj běžet 5 minut na volnoběh. 
 

Použitie: 
Bruska byla vyvinuta na obrábění a broušení nožů, nůžek, dlát a nástrojů s ostřím. Tato kombinovaná 
bruska je vybavena kotoučem na mokré a suché broušení. Hrubé broušení usedne provádějte s kotoučem 
na suché broušení. Jemně broušení naopak vždy provádějte s kotoučem na mokré broušení.  
 
Zařízení používejte pouze na předepsané účely. Jakékoliv jiné použití je považováno jako případ 
nesprávného použití. Uživatel / obsluha a ne výrobce bude zodpovědný za jakékoliv poškození, nebo, 
zranění způsobené tímto nesprávným používáním. Pamatujte si, že toto zařízení nebylo navrženo pro 
komerční nebo průmyslové použití. Záruka nebude platná pokud bude zařízení používané pro komerční, 
průmyslové nebo podobné účely. 
 
- Překontrolujte seřizovací nástroje a držte je daleko od brusky.  
- Všechny nastavitelné části jako (sklo jiskrové ochrany, dosedací plocha obrobku atd.)  
- Nastavte podle tohoto návodu k obsluze a pevně utáhněte.  
- Před použitím proveďte zvukovou zkoušku brusných kotoučů a zkušební chod bez zatížení.  
- Při broušení nepoužívejte nadměrnou sílu, aby se zabránilo přetížení stroje. Obrobek se může při broušení 
velmi zahřívat. Obrobek příležitostně ochlazujte, v opačném případě existuje nebezpečí vzniku popálenin. 
Tato bruska je určena pro krátkodobé použití, stroj vypněte nejpozději po 30 minutách. Než budete 
pokračovat v práci, počkejte, dokud se stroj ochladí na pokojovou teplotu.  
- V každém případě se vyvarujte silným nárazům s obrobkem na otáčející se brusný kotouč. 
 
Výměna brusného kotouče (obr. 4): 
POZOR! Minimální dovolený průměr brusného kotouče je 110 mm 
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MONTÁŽ A POUŽITÍ 

- Vytáhněte síťovou zástrčku.  
- Uvolněte upevňovací šrouby ochranného krytu, odstraňte ochranný kryt.  
- Uvolněte matici hřídele brusného kotouče, vytáhněte z hřídele přírubu, měkkou distanční vložku a brusný 
kotouč.  
- Nasuňte na hřídel nový brusný kotouč, měkkou distanční vložku a přírubu. 
- Pevně zatočte matici hřídele a utáhněte ji. 
- Nasaďte ochranný kryt a pevně ho přišroubujte. 
- Nastavte protijiskrovú ochranu a dosedací podložku obrobku, připevnete ochranné sklo. 
- Brusný kotúč je třeba podrobit zvukové zkoušce a zkúšebnímu chodu bez zatížení. 
 
 

 
 
1. Příruba 
2. Měkká distanční vložka 
3. Hlavní hřídel 
4. Brusný kotouč 
5. Matice 
 
 
 
 
 

 
Výměna dosedací podložky obrobku:  
Když je dosedací podložka obrobku opotřebovaná pod tloušťku 1,5 mm, musí být vyměněna. Obraťte se 
prosím na Vašeho prodejce a požádejte o originální náhradní díly. Při použití jiných náhradních dílů existuje 
nebezpečí poranění.
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                                  ÚDRŽBA A OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ 
Ujistěte se, že stroj není pod elektrickým napětím při provádění údržby na motoru. Pravidelné 
čištění stolní brusky se provádí měkkou tkaninou, nejlépe po každém použití. Udržujte větrací 

otvory v čistotě před prachem a nečistotami. Pokud nečistoty nelze odstranit, použijte měkký hadřík 
navlhčený v mýdlové vodě. Nikdy nepoužívejte rozpouštědla, jako je benzín, alkohol, čpavek apod. Tato 
rozpouštědla mohou poškodit plastové části výrobku. V případě, že dojde k poruše výrobku například 
opotřebením částí, je třeba kontaktovat místního servisního technika. 
                                                                                                           

Pokud musíte po dlouhodobém používání zařízení vyměnit, nelikvidujte jej spolu s domovním 
odpadem, ale ekologicky správným způsobem. Odpad, který vzniká při likvidaci elektrických 
strojů, se nesmí likvidovat s běžným domovním odpadem. Pokud existuje zařízení na recyklaci, 
odevzdejte ho na recyklaci. Informace o recyklaci vám poskytnou místní úřady nebo prodejce. 
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TERMÉK LEÍRÁSA, TECHNIKAI PARAMÉTEREK ÉS JELMAGYARÁZAT 

 
TECHNIKAI PARAMÉTEREK  

Feszültség / frekvencia  230 V / 50 Hz 

Bemenõteljesítmény 250 W 

Fordulatszámok megterhelés nélkül 2950/134 rpm 

Száraz csiszolásra való csiszolótekercs méretei  150 x 20 x 12,7 mm 

Nedves csiszolásra való csiszolótekercs méretei  200 x 40 x 20 mm 
 

JELMAGYARÁZAT 

 
Tartsa be az utasításokat amelyek a kézikönyvbe vannak  

 
Viseljen védőkesztyűt 

 

A termék megfelel a vonatkozó európai irányelveknek, a azonosság 

értékelési módszer ezen irányelveken el lett végezve 

 

Ne dobja a háztartási hulladékba. Ehelyett, környezetbarát módon, lépjen 

kapcsolatba az újrahasznosító központal. Kérjük, gondoskodjon a 

környezetvédelemről. 

 
Viseljen fülvédőt  

 
Ha a tápkábel sérült, nehasználja 

 
Védelem kettős szigetelésel II. Nemszükséges a földelés. Ochrana dvojitou izoláciou II.  

Hálózati kábel (hátsó oldal) 
Kapcsoló 

Víztartály Henger a nedves 
csiszolásra 

Tartó Szikraelleni védő 

Henger a száraz 
csiszolásra 

 A munkadarab 
illesztési 
alátétjeobrobku 
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ELEKTROMOS SZERSZÁMOKRA VONATKOZÓ, ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK 
Olvassa el az elektromos szerszámhoz nyújtottbiztonsági figyelmeztetéseket, utasításokat, illusztrációkat 
és műszaki adatokat. A továbbiakban leírt utasítások betartásának megszegése következményeként 
előfordulhat áramütés, tűz és/ vagy súlyos testi sérülés. 
 
1) MUNKAHELYI BIZTONSÁG: 
- A munkaterület legyen tiszta, jól megvilágított. A rendetlenség vagy a rosszul megvilágított munkaterület 
könnyen balesetet okozhat.  
- Ne használja az elektromos szerszámot robbanásveszélyes környezetben, éghető folyadék, gáz vagy por 
közelében.Az elektromos szerszámok szikrát gerjeszthetnek, ami meggyújthatja a port vagy a gőzt. 
-Az elektromos szerszám használata közben ne tartózkodjon a közelben gyermek és más személy. Ha 
elterelik a figyelmét, elveszítheti a szalagcsiszoló feletti irányítást. 
 
2) ELEKTROMOS BISZTONSÁG: 
- Az elektromos szerszám csatlakozódugója illeszkedjen a dugaszolóaljzathoz. A csatlakozót semmilyen 
módon sem szabad megváltoztatni. A szerszámot, amelynek a hálózati kábel  csatlakozódugóján  vedő kolík 
van,  soha  ne csatlakoztassa elosztókhoz vagy más adapterekhez.  Az eredeti csatlakozó és a megfelelő 
dugaszolóaljzat használata csökkenti az áramütés veszélyét.A sérült vagy összegabalyodott kábel növeli az 
elektromos áramütés veszélyét. Ha a tápkábel sérült, ki kell cserélni a egyéni tápkábelre, amely 
rendelkezésre áll a gyártónál vagy annak képviselőjénél. 
- A kezelő nem érintkezhet  földelt felületekkel – például csövekkel, fűtéssel, tűzhellyel, hűtőszekrénnyel. 
Az áramütés fokozott kockázata áll fenn, ha teste földelt. 
- Esőtől, nedvességtől, víztől tartsa távol az elektromos szerszámokat. Az elektromos szerszámokhoz soha 
ne érjen nedves kézzel.  Az elektromos szerszámot soha mossa folyó víz alatt és ne merítse vízbe. 
- A kábelt tilos túlterhelni. Soha ne használja a kábelt szállítására, húzására vagy dugója az elektromos 
kéziszerszámot. A kábelt tilos túlterhelni. Ne használja a kábelt az elektromos készülék hordozására, 
felakasztására vagy a csatlakozó aljzatból történő kihúzására. Tartsa távol a készülék részeit hőtől, olajtól, 
éles peremektől vagy mozgó alkatrészektől. A sérült vagy összetekeredett kábel növeli az áramütés 
kockázatát. 
- Soha ne használjon olyan elektromos eszközt, amelynek sérült a hálózati kábele vagy csatlakozódugója, 
illetve földre esett, vagy bármilyen módon sérült.  
- Ha az elektromos szerszámot a szabadban használja, csakis kültéri használatra alkalmas hosszabbító 
kábelt használjon. Kisebb az áramütés veszélye, ha kültérre alkalmas hosszabbító kábelt használ. 
- Ha elkerülhetetlen az elektromos szerszám nedves környezetben történő használata, használjon áram-
védőkapcsolót. Az áram-védő- kapcsoló használata csökkenti az áramütés kockázatát. 
- Az „áram-vedőkapcsoló (RCD)“ fogalom helyetesítendő az “áramkör főmegszakító (GFCI)“ vagy a 
„földzárlat megszakító (ELCB)“ fogalmával. 
- Az elektromos kéziszerszámokat csak szigetelt markolási felületeknél fogva szabad tartania, mert 
használat közben a csiszológép rejtett kábellel vagy saját csatlakozózsinórjával érintkezhet. 
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ELEKTROMOS SZERSZÁMOKRA VONATKOZÓ, ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK 

3) SZEMÉLYI BISZTONSÁG: 
-  Legyen elővigyázatos, ügyeljen arra, mit tesz, és megfontoltan lásson az elektromos szerszámmal 

végzendő munkához. Nem használjon elektromos szerszámot, ha fáradt vagy kábítószer, alkohol, gyógyszer  

hatása alatt áll. Az elektromos szerszám használata közben akár a pillanatnyi figyelmetlenség is súlyos 
sérüléshez vezethet. 
- Mindig viseljen személyi védőfelszerelést és védőszemüveget. Csökkenti a sérülés kockázatát, ha az 
elektromos szerszám fajtájának megfelelő személyi védőfelszerelést visel: porvédő maszkot, 
csúszásmentes biztonsági cipőt, védősisakot vagy hallásvédőt. 
- Kerülje a véletlen üzembe helyezést. Győződjön meg arról, hogy az elektromos szerszám kikapcsolt 
állapotban legyen, mielőtt csatlakoztatja az elektromos hálózathoz, illetve felemeli vagy szállítja azt. 
Balesethez vezethet, ha az elektromos szerszám szállítása közben ujját a kapcsolón tartja vagy a 
szalagcsiszolót bekapcsolva csatlakoztatja az áramellátásra. 
-  A villamos kéziszerszám bekapcsolása előtt távolítsa el a beállító szerszámokat vagy a csavarkulcsot. A 
forgó készülékrészben maradt szerszám, kulcs sérüléseket okozhat. 
-  Kerülje a természetellenes testtartást. Gondoskodjon róla, hogy stabilan álljon és ne veszítse el az 
egyensúlyát. Soha ne becsülje túl saját erejét. Ne használja az elektromos szerszámot ha fáradt.  
-  Viseljen megfelelő ruházatot. Ne viseljen bő ruházatot vagy ékszert. Tartsa távol a mozgó elemektől 
haját, ruházatát, kesztyűjét. A mozgó részek becsíphetik a laza ruházatot, ékszert vagy a hosszúhajat. 
-  Csatlakoztassa az elektromos szerszámot a porelszívóhoz. Ha felszerelhető porelszívó vagy -felfogó 
berendezés, győződjön meg róla, hogy ezeket megfelelően csatlakoztatja és használja. A porelszívás 
használata a porral kacsolatos kockázatokat csökkenti. 
- Biztosítsa ki a munkadarabot.  Befogószerkezettel vagy satuval biztosabban tartható a munkadarab, mint 
kézzel. Rögzítse a munkadarabot egy stabil alapzaton. 
- Ne használjon bármilyen szerszámot ha alkohol, kábítószer, gyógyszerek vagy más anyagok hatása alatt 
ál. j) Ez a készülék alkalmatlan  olyan személyek (belértve gyerekek) használatára, akik csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy mentális képességűek, illetve nem rendelkeznek kellő tapasztalattal és ismeretekkel, 
hacsak nem álnak felügyelet alatt, vagy utasításokat nem kaptak felhasználását illetően olyan személytől, 
aki  a biztonságért felel. A gyermekeket felügyelni kell annak érdekében, hogy ne játsszanak a készülékkel. 
 
4) AZ ELEKTROMOS SZERSZÁM HASZNÁLATA ÉS KEZELÉSE: 
-  Húzza ki az Elektromos szerszám hálózati csatlakozódugóját a csatlakozóaljzatból a szalagcsiszoló 
bármilyen meghibásodása esetén, a munka befelyezése után, vagy bármilyen tisztítás, karbantartási 
munkák, vagy a szerszám áthelyezés előtt. 
- Ha az eszköz rendellenes hangot vagy szagot bocsájt ki, azonnal fejezze be a munkát. 
- Az elektromos szerszámot ne terhelje. Az elektromos szerszám jobban és biztonságosabban fog működni, 
ha azon fordulatszámon fog vele dolgozni amelyre meglett tervezve. Használjon megfelelő eszközt, amely 
az adot célra volt szánva. A megfelelő eszközök a jó és biztonságos munkát eredményezik, amelyenekre 
tervezve voltak. 
- Ne használja az elektromos szerszámot, ha hibás a kapcsolója. Az az elektromos szerszám, amelyet nem 
lehet be- vagy kikapcsolni, veszélyes, ezért javításra szorul. A meghibásodot kapcsolót csakis igazolt 
szervízben javítsa. 
- A készülék beállítása, alkatrészcsere és a készülék elrakása előtt húzza ki a hálózati csatlakozódugót az 
aljzatból. Ez az óvintézkedés megakadá- lyozza az elektromos szerszám véletlen elindítását. 
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ELEKTROMOS SZERSZÁMOKRA VONATKOZÓ, ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK 

-  A használaton kívüli elektromos szerszám is távol tartandó a gyermekektől. Ne engedje, hogy olyan 

személyek használják az eszközt, akik nem ismerik azt vagy nem olvasták el ezeket az utasításokat. Az  

elektromos szerszámok veszélyesek, ha tapasztalatlan személy használja őket. Az elektromos szerszámot 

száraz, biztonságos helyen tartsa.  

-  Ügyeljen az elektromos szerszámok alapos gondozására. Rendszeresen ellenőrizze, hogy hibátlanul 

működnek-e a mozgó részek. Ellenőrizze nem e sérültek  a burkolatfedelek és más részek, amelyek 

veszélyeztethetik az elektromos szerszám biztonságos működését. A készülék használata előtt javíttassa 

meg a sérült részeket. Számos baleset oka a nem megfelelően karbantartott elektromos szerszám. 

- Tartsa élesen és tisztán a vágószerszámokat. A gondosan ápolt vágószerszámok éles vágóéllel kevésbé 

akadnak és könnyebben haladnak. A csomaghoz tartozó, illetve a gyártó által ajánlott tartozékokat 

használja,  más tartozékok kárt okozhatnak vagy személyes sérülést. 

-  Az elektromos szerszámot, a tartozékokat, behelyező szerszámokat stb. a jelen utasításoknak 

megfelelően használja. Mindeközben vegye figyelembe a munkafeltételeket és az elvégzendő feladatot. Az 

elektromos szerszámok rendeltetésüktől eltérő használata veszélyes körülményekhez vezethet. 

 
5) SZERVIZ: 
Az elektromos kéziszerszámot szakképzett javítóműhelynek kell javítania. Csak ugyanazok a pótalkatrészek 
használhatók. Ügyeljen arra, hogy az elektromos kéziszerszám biztonsága megmaradjon. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



HU 
 

BISZTONSÁGI UTASÍTÁSOK AZ ASZTALI CSISZOLÓGÉP HASZNÁLATÁHOZ 
- Használjon védőszemüveget és csak a szikrázás elleni védőüveggel dolgozzon 
- Használjon csak megfelelt csiszolótekercs.  
- A csiszolótekercsek száraz helyen tárolja állandó hőmérsékletná ha lehetságes.  
- A csiszolótestek rögzítésére csak a mostani hozzáadot peremeket használja. A szorítóperemeknek 
ugyanolyan nagynak és alakosnak kell lenniük. A szorítóperem és az őrlő test közötti betéteknek rugalmas 
anyagból, pl. gumi, puha karton vagy hasonló anyagok. A csiszolókorongok rögzítési furatait nem szabad 
újrafúrni. 
- A munka megkezdése előtt kapcsolja be a csiszolót 5 percig próbajárásra. Menjen távol a veszélyes 
zónától. 
- Helyezze a csiszológépet sima és szilárd felületre, ügyelve arra, hogy az asztal  megfelelő magasságú 
legyen, hogy tudjon dolgozni a gépell megfelelő ergonómiai testtartásal. Csavarja rá a készüléket szilárdan 
a felületre. Ehhez megfelelő csavarokat és anyákat kell használni. A gépalapon megfelelő fúrólyukak 
találhatók. 
- Mielőtt a tápkábelt a konnektorba dugja, ellenőrizze, hogy a tápkapcsoló / főkapcsoló ki van-e kapcsolva. 
Ez megakadályozza a gép váratlanul történő működését. 
- Maximális megengedett motorhőmérséklet: 80 ° C 
- A köszörűkereket nem szabad védőberendezés nélkül üzemeltetni. Ügyeljen arra, hogy a munka 
megkezdése előtt biztonságosan rögzítse a felső védőt (az árnyékolás elleni védőburkolatot), a 
munkadarab-támaszt és a szikramentes üvegeket 
- A munkadarab-betéteket és a felső állítható védőburkolatokat (csúszásgátló védőburkolatokat) a lehető 
legközelebben kell beállítani. A biztonságos üzemeltetés érdekében a következő távolságokat kell 
figyelembe venni: 
 

 Távolság 

Szikrazás elleni védelem /csiszolótekercsek < 2 mm 

Behelyeszkedő álátét/csiszolótekercsek < 2 mm 

 

- A köszörülés során ellenőrizze a távolságot. Ha a kopásálló kerekek kopottak, a távolságok megnőnek. 
Ezután a munkadarab szubsztrátját és az árnyékolás elleni védelmet kell beállítani. 
- Ne használjon sérült vagy deformált csiszolótekercseket. 
- Az csiszolótekercsek cseréje előtt először húzza ki a dugót az elektromos csatlakozóból. 
- Kapcsolja ki a darálót és húzza ki a dugót az elektromos csatlakozóból. A víztartály feltöltésekor vigyázzon, 

nehogy eloszolja a vizet, és ne engedje, hogy a víz áthaladjon a motoron. A túlterhelt víz. A víz maximális 
mennyisége kb. 0,5 liter.
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SZERELÉS ÉS HASZNÁLAT 
Szerelés: 
- Nyissa ki a csomagolást és ellenőrizze, hogy minden tartozék elérhető-e. 
- Ellenőrizze a gépet látható hibákra. 
- Olvassa el a használati utasítást. 
- A csiszolótárcsát rögzítse a munkafelületen található csavarokkal. 
- Állítsa a felső szikragyújtás elleni védelmet úgy, hogy a köszörűkerék és a szikragyújtás közötti legnagyobb 
távolság <2 mm legyen. (1-3. Ábrák) 
- Állítsa be a munkadarabot úgy, hogy a köszörűkerék és a munkadarablemez közötti maximális távolság <2 
mm legyen. (2-3. Ábra) 
- Ellenőrizze, hogy a tápfeszültség megegyezik-e a gép típustábláján szereplő adatokkal. A használt 
aljzatnak meg kell egyeznie az őrlődugóval. Mielőtt a dugaszt a konnektorba dugja, győződjön meg róla, 
hogy a hálózati kapcsoló / hálózati kapcsoló ki van kapcsolva (nyomja meg a "0" jelzésű kapcsolót).

 
A csiszolótekercsek kipróbálása: 
A csiszolótárcsát hangtesztnek kell alávetni. A kifogástalan csiszolókorongoknak kis ütésnél, például, 
műanyag kalapáccsal, tiszta hangzássuk vann. A némi hibával rendelkező csiszolókorongok tompa hangot 
adnak ki. Vegyük a próbaüzemet. Hagyja el a veszélyzónát, és hagyja, hogy a gép 5 percig üzemkész 
állapotban legyen. 
 
Használat: 
A csiszológépet pengék, ollók, vésők és penge megmunkálásához és csiszolásához fejlesztették ki. Ez a 
kombinációs csiszoló nedves tárcsával és száraz csiszolással van felszerelve. Durva csiszoláshoz mindig 
száraz csiszolókereket használjon. Finom csiszoláshoz a nedves csiszolásra való tárcsát használjon.  
 
A készüléket csak az előírt célokra használja. Bármely más felhasználás a visszaélés példájaként tekintendő. 
A felhasználó / üzemeltető, és nem a gyártó felel az ilyen visszaélések által okozott károkért vagy 
sérülésekért. Ne feledje, hogy ezt az eszközt nem kereskedelmi vagy ipari használatra tervezték. A garancia 
nem érvényes, ha az eszközt kereskedelmi, ipari vagy hasonló célra használják. 
 
- Ellenőrizze a beállítóeszközöket, és tartsa távol az csiszolótól. 
- Állítsa be az összes beállítható alkatrészt (pl. Pajzsvakolat, munkadarab csatlakozó stb.) Az üzemeltetési 
utasításnak megfelelően és szorosan húzza meg. 
- Használat előtt hajtsa végre a csiszolókorong hangtesztjlt és a próbaüzemet terhelés nélkül. 
- Ne használjon túl nagy erőt csiszoláskor a gép túlterhelésének elkerülése érdekében. A munkadarab 
nagyon meleg lehet a csizsoláskor. Esetenként hűtse le a munkadarabot, ellenkező esetben égési sérülést 
okozhat. Ez a csiszoló rövid ideig használható, 30 perc elteltével leáll. Mielőtt tovább dolgozna, várjon, 
amíg a készülék szobahőmérsékletre hűl. 
- Mindenképpen kerüljük a munkadarab túlzott hatását a forgó köszörűkerékre. 
CSiszolótekercs cserélése (obr. 4): 
VIGYÁZAT! A csiszolótekercs minimális megengedet átmérője 110mm.  
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SZERELÉS ÉS HASZNÁLAT 
- Húzza ki a hálózati csatlakozót. 
- Lazítsa meg a védőburkolat rögzítő csavarjait, vegye le a védőburkolatot. 
- Lazítsa meg a csiszolótárcsa anyáját, távolítsa el a karimát, a puha távtartót és a csiszolótárcsát a 
tengelyről. 
- Helyezzen be egy új köszörűt, puha távtartót és egy karimát a tengelybe. 
- Határozottan húzza meg a tengelycsavart és húzza meg. 
- Helyezze vissza a védőburkolatot és biztonságosan rögzítse. 
- Állítsa be a csúszásgátló védőelemet és a munkadarab tartó támaszt, rögzítse a védőüveget. 
 

 
- A köszörűkereket hangtesztnek és 
terhelés nélküli próbatestnek kell 
alávetni. 
 
1. Karima 
2. Puha távtartó 
3. Fő tengely 
4. Köszörűkerék 
5. Anya 
 
 

 
 
 
A behelyező álátétel cseréje: 

Ha a behelyezző álátétel 1,5 mm alulli vastagságra elhasználódik, kikell cserélni. Kérjük, forduljon a 
forgalmazóhoz az eredeti pótalkatrészekhez. Más tartalék alkatrészek használata esetén sérülést okozhat.
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KARBANTARTÁS ÉS KÖRNYEZETVÉDELEM 

Győződjön meg róla, hogy a gép karbantartás közben nincs áram alatt. A gép rendszeres tisztítása 
puha ronggyal történik, lehetőleg minden használat után. A por és a szennyeződés előtt tartsa 
tisztán a szellőzőnyílásokat. Ha a szennyeződést nem lehet eltávolítani, használjon szappanos vízzel 

nedvesített puha ruhát. Soha ne használjon oldószereket, például benzint, alkoholt, ammóniát és 
hasonlókat. Ezek az oldószerek károsíthatják a termék műanyag részeit. Abban az esetben, ha a termék 
meghibásodik, például az alkatrészek kopása, forduljon a helyi szerviztechnikushoz.  
 

 
Ha hosszú ideig tartó használat után cserélni kell a készüléket, ne dobja ki háztartási hulladékkal, 
hanem környezetbarát módon. Az elektromos gépek megsemmisítéséből származó hulladékot 
nem szabad a háztartási hulladékkal együtt megsemmisíteni. Ha van újrahasznosítási lehetőség, 
adja ide az újrahasznosításra. Az újrahasznosítással kapcsolatban forduljon a helyi hatósághoz 
vagy a forgalmazóhoz. 
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DESCREREA APARATULUI, PARAMETRI TEHNICI ŞI SIMBOLURI  

 
 

PARAMETRI TEHNICI 

Tensiune / frecvenţă 230 V / 50 Hz 

Putere  250 W 

Viteză de mers în gol 2950/134 rpm 

Dimensiuni disc de şlefuire uscată 150 x 20 x 12,7 mm 

Dimensiuni disc de şlefuire umedă 200 x 40 x 20 mm 

 

SMBOLURI 

 
Citiţi manualul înainte de utilizare 

 
Purtaţi mănuşi de protecţie. 

 
În conformitate cu standardele esenţiale de siguranţă ale directivelor europene aplicabile  

 

Nu eliminaţi împreună cu deşeurile menajere. În schimb, contactaţi centrele de reciclare. 
Protejaţi mediul înconjurător.  

 
Purtaţi antifoane  

 
În cazul în care cablul este deteriorat, nu mai folosiţi aparatul.  

 
Izolaţie dublă II. Nu este necesară împământarea. 

Cablu de alimentare (spate) 
 

Comutator On/Off  

Recipient de apă 
Disc de şlefuire umedă 

Consolă de fixare 
Placă de protecţie 

Disc de şlefuire uscată 

Suport sculă 
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INSTRUCŢIUNI GENERALE DE SIGURANŢĂ 

Citiţi toate avertismentele şi instrucţiunile de siguranţă. Nerespectarea avertismentelor şi a instrucţiunilor 
pot provoca şocuri electrice, incendii şi / sau vătămări grave. Păstraţi avertismente şi instrucţiunile de 
siguranţă pentru referinţe ulterioare. Termenul "sculă electrică" din avertismentele de siguranţă se referă 
la scula electrică acţionată la reţea (cu cablu) sau cu acumulator (fără cablu). 
 
1)ZONA DE LUCRU 
- Păstraţi zona de lucru curată şi bine luminată. Zonele necorespunzătoare şi întunecate pot duce la 
accidente. 
- Nu utilizaţi scule electrice în medii potenţial explozive, de exemplu, în prezenţa lichidelor inflamabile, a 
gazelor sau a prafului. Sculele electrice generează scântei care pot aprinde praful sau fumul. 
- Ţineţi copiii şi trecătorii la distanţă când folosiţi scule electrice. Distragerile vă pot face să pierdeţi 
controlul asupra acesteia. 
 
2) SGURANŢA ELECTRICĂ 
- Verificaţi întotdeauna dacă sursa de alimentare corespunde tensiunii de pe plăcuţa de identificare. 
- Fişele sculei electrice trebuie să se potrivească cu priza. Nu modificaţi niciodată fişa în nici un fel. Nu 
folosiţi fişe adaptoare cu scule electrice împământate. Fişele nemodificate şi prizele corespunzătoare vor 
reduce riscul unui şoc electric letal. 
- Evitaţi contactul corpului cu suprafeţele împământate, cum ar fi conductele, radiatoarele, cuptoarele de 
bucătărie şi frigiderele. Există un risc crescut de şoc electric letal dacă corpul dvs. este împământat. 
- Nu expuneţi sculele electrice la ploaie sau la condiţii umede. Dacă apa intră într-o sculă electrică, va 
creşte riscul unui şoc electric letal. 
- Nu deterioraţi cablul. Nu folosiţi niciodată cablul pentru a transporta, a trage sau a deconecta maşina. 
Ţineţi cablul departe de căldură, ulei, muchii ascuţite sau componente în mişcare. Cablurile deteriorate sau 
încâlcite cresc riscul unui şoc electric letal. 
- Atunci când utilizaţi o sculă electrică în aer liber, utilizaţi un cablu prelungitor adecvat pentru utilizare în 
exterior. Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare în exterior reduce riscul unui şoc electric letal. 
- Dacă este inevitabilă utilizarea unei scule electrice într-o locaţie umedă, utilizaţi o sursă de alimentare 
protejată cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui dispozitiv RCD reduce riscul unui şoc 
electric letal. 
 
3) SIGURANŢA PERSONALĂ 
- Rămâneţi vigilent, urmăriţi ceea ce faceţi şi folosiţi bunul simţ atunci când folosiţi scule electrice. Nu 
utilizaţi sculele electrice dacă sunteţi obosit sau sub influenţa drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. 
Un moment de lipsă de atenţie atunci când utilizaţi scule electrice poate duce la vătămări corporale grave. 
- Folosiţi echipamente de protecţie. Purtaţi întotdeauna ochelari de protecţie. Folosirea echipamentului de 
protecţie, cum ar fi o mască de praf, încălţăminte anti-alunecare, o cască sau antifoane ori de câte ori este 
nevoie va reduce riscul de vătămare corporală. 
- Evitaţi pornirea accidentală. Asiguraţi-vă că întrerupătorul este în poziţia Off înainte de a introduce fişa în 
priză. Transportarea sculelor electrice cu degetul pe comutator sau conectarea sculelor electrice atunci 
când comutatorul este în poziţia Off face poate duce la accidente. 
- Înainte de a porni maşina, scoateţi toate cheile de reglare. O cheie ataşată de o piesă rotativă a sculei 
electrice poate duce la vătămări corporale. 
- Nu vă întindeţi excesiv. Păstraţi-vă picioarele ferm pe teren în orice moment. Acest lucru vă va permite să 
păstraţi controlul asupra sculei electrice în situaţii neaşteptate. 
- Îmbrăcaţi-vă corespunzător. Nu purtaţi haine largi sau bijuterii. Țineţi-vă părul, îmbrăcămintea şi mănuşile 
departe de scula electrică. Hainele largi, bijuteriile sau părul lung se pot încurca în părţile în mişcare. 
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INSTRUCŢUNI GENERALE DE SIGURANŢĂ 

- Dacă există dispozitive pentru conectarea instalaţiilor de aspirare şi colectare a prafului, asiguraţi-vă că 
acestea sunt ataşate şi utilizate corect. Utilizarea unor astfel de dispozitive poate reduce pericolele legate 
de praf. 
 
4) UTILIZAREA ŞI ÎNTREŢINEREA SCULEI ELECTRICE 
- Nu vă aşteptaţi ca maşina să facă mai mult decât poate. Utilizaţi scula electrică corectă pentru ceea ce 
doriţi să faceţi. O sculă electrică va obţine rezultate mai bune şi va fi mai sigură dacă este utilizată în 
contextul pentru care a fost proiectat. 
- Nu utilizaţi scula electrică dacă întrerupătorul nu o poate porni sau opri. O sculă electrică cu un 
întrerupător stricat este periculoasă şi trebuie reparată. 
- Deconectaţi fişa de la sursa de alimentare înainte de a efectua reglaje, de a schimbaţi accesorii sau de a 
depozita sculele electrice. Astfel de măsuri preventive de siguranţă reduc riscul de pornire accidentală a 
sculei electrice. 
- Nu depozitaţi sculele electrice la îndemâna copiilor atunci când nu le utilizaţi şi nu permiteţi persoanelor 
care nu sunt familiarizate cu scula electrică sau cu aceste instrucţiuni să o utilizeze. Sculele electrice sunt 
potenţial periculoase în mâinile utilizatorilor neinstruiţi. 
- Întreţinerea. Verificaţi lipsa de aliniere, blocarea pieselor în mişcare, stricarea sau orice altă caracteristică 
care ar putea afecta funcţionarea sculei electrice. Dacă este deteriorată, scula electrică trebuie reparată. 
Multe accidente sunt cauzate de utilizarea unor scule electrice necorespunzătoare. 
- Păstraţi sculele de tăiere ascuţite şi curate. Sculele de tăiere bine întreţinute, cu muchii ascuţite de tăiere, 
sunt mai puţin susceptibile de blocare şi sunt mai uşor de controlat. 
- Utilizaţi scula electrică, accesoriile şi sculele de tăiere etc. în conformitate cu aceste instrucţiuni şi în 
maniera specificată pentru un anumit tip de scule electrice, luând în considerare condiţiile de lucru şi lucrul 
care trebuie efectuat. Utilizarea unei scule electrice în moduri pentru care nu a fost proiectată poate duce 
la situaţii potenţial periculoase. 
 
5) REPARAŢIILE 
- Scula dvs. electrică trebuie să fie întreţinută de un specialist calificat care utilizează numai piese de 
schimb standard. Acest lucru va asigura că respectă standardele de siguranţă cerute. 
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INSTRUCŢUNI DE SIGURANŢĂ PENTRU MAŞINA COMBINATĂ DE ŞLEFUIT  
- Folosiţi ochelari de protecţie şi lucraţi numai cu dispozitivul de protecţie împotriva scânteilor instalat. 
- Folosiţi numai discuri de şlefuit adecvate. 
- Depozitaţi discurile de şlefuit într-un loc uscat la o temperatură cât mai stabilă posibil. 
- Pentru montarea sculelor de rectificat se pot folosi numai flanşele discului prevăzut. Flanşele discului 
trebuie să aibă aceeaşi dimensiune şi formă. Straturile intermediare dintre flanşa discului şi scula de şlefuit 
trebuie să fie realizate dintr-un material flexibil, cum ar fi cauciuc, carton sau un material similar. Orificiile 
de montare ale discurilor de rectificat nu pot fi ulterior găurite. 
- Înainte de a începe o activitate de lucru, porniţi maşina de rectificat pentru un test fără încărcare timp de 
5 minute. În timpul testului, îndepărtaţi-vă de zona de pericol. 
- Aşezaţi maşina de rectificat pe o suprafaţă tare şi uniformă. Aveţi grijă ca spaţiul de lucru să aibă 
înălţimea corespunzătoare, astfel încât să puteţi lucra cu maşina de rectificat într-o poziţie ergonomică 
favorabilă. Fixaţi maşina de suprafaţă. Folosiţi şuruburi şi piuliţe adecvate pentru acest scop. În acest scop, 
există găuri potrivite în baza maşinii. 
- Asiguraţi-vă că întrerupătorul On/Off este oprit înainte de conectarea fişei de alimentare la o priză 
electrică. Procedând astfel, veţi evita pornirea neintenţionată a maşinii. 
- Temperatura maximă autorizată a carcasei motorului: 80 ° C 
- Maşinile de rectificat nu pot fi operate fără echipament de siguranţă. Înainte de a începe lucrările, 
strângeţi capacul de protecţie (dispozitivul de protecţie împotriva scânteilor), suportul piesei de prelucrat 
şi placa de protecţie împotriva scânteilor. 
- Suporturile pieselor de prelucrat şi capacele de protecţie superioare reglabile (dispozitive de protecţie 
împotriva scânteilor) trebuie să fie întotdeauna reglate astfel încât să fie cât mai aproape posibil de scula 
de rectificat. Pentru o funcţionare sigură, trebuie să păstraţi următoarele distanţe: 
 

 Distanţă 

Dispozitiv de protecţie împotriva scânteilor/disc 
de şlefuit  

< 2 mm 

Suporturi piese de rectificat / discuri de şlefuit  < 2 mm 

 
- Verificaţi distanţele în timpul lucrărilor de şlefuire. Odată cu uzura discurilor de şlefuit, distanţele cresc. 
Astfel, suporturile piesei de prelucrat şi protecţia împotriva scânteilor trebuie reglate. 
- Nu utilizaţi discuri de şlefuit deteriorate sau deformate. 
- Atunci când schimbaţi discurile de şlefuit, fişa de alimentare trebuie să fie întotdeauna deconectată. 
- Opriţi maşina de rectificat, deconectaţi fişa de la reţea. Când umpleţi rezervorul de apă, scurgeţi cât mai 
puţină apă şi nu lăsaţi apa să curgă peste motor. Ștergeţi orice apă vărsată. Capacitatea maximă a 
rezervorului de apă este de aprox. 0,5 l. 
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ASAMBLARE ŞI UTILIZARE 

Asamblare : 
- Deschideţi ambalajul şi verificaţi dacă sunt prezente toate componentele. 
- Verificaţi maşina de rectificat pentru defecte vizibile. 
- Citiţi manualul de utilizare. 
- Fixaţi maşina de rectificat pe suprafaţa de lucru cu şuruburi. 
- Reglaţi protecţia superioară împotriva scânteilor astfel încât distanţa maximă dintre discul de şlefuit şi 
dispozitivul de protecţie împotriva scânteilor să fie <2 mm. (Figurile 1 până la 3) 
- Reglaţi suportul piesei de prelucrat astfel încât distanţa maximă dintre discul de şlefuit şi suportul piesei 
de prelucrat să fie <2 mm. (Figurile 2 până la 3) 
- Verificaţi dacă tensiunea sursei electrice respectă specificaţiile de pe plăcuţa de identificate a maşinii. Fişa 
de alimentare a maşinii de rectificat trebuie să se potrivească cu priza electrică utilizată. Înainte de a 
conecta fişa la reţeaua electrică, verificaţi dacă comutatorul On/Off este oprit (apăsaţi comutatorul în 
poziţia "0"). 
 

 
Inspectarea discului de rectificat: 
Discul de şlefuit trebuie supus unui test. Discurile de şlefuit fără defecte au un cerc clar, când sunt lovite 
uşor cu un ciocan de plastic, de exemplu. În timp ce discurile de şlefuit cu defecte produc un cerc teşit. 
Efectuaţi un test. Ieşiţi din zona de pericol şi lăsaţi aparatul să funcţioneze în regim de mers în gol timp de 5 
minute. 
 
Operare şi utilizare: 
Maşina de rectificare umedă şi uscată a fost dezvoltată pentru prelucrarea şi ascuţirea cuţitelor, 
foarfecelor, dălţilor şi sculelor cu lame. Această maşină combinată de şlefuit este echipată cu un disc de 
şlefuire umedă şi uscată. În general, şlefuirea dură trebuie realizată cu discul de şlefuire uscată. Pe de altă 
parte, şlefuirea fină trebuie efectuată întotdeauna cu discul de şlefuire umedă. 
 
Utilizaţi numai pentru scopurile prevăzute. Orice altă utilizare este considerată drept caz de utilizare 
incorectă. Utilizatorul / operatorul şi nu producătorul vor fi responsabili pentru eventualele daune sau 
vătămări cauzate de această utilizare necorespunzătoare. Reţineţi că acest dispozitiv nu este conceput 
pentru uz comercial sau industrial. Garanţia nu va fi valabilă dacă echipamentul este utilizat în scopuri 
comerciale, industriale sau similare. 
 
- Verificaţi sculele de reglare şi ţineţi-le la distanţă de maşina de rectificat. 
- Reglaţi şi strângeţi toate piesele reglabile (cum ar fi geamul de protecţie împotriva scânteilor, suportul 
piesei de prelucrat etc.) conform acestui manual de utilizare. 
- Înainte de utilizare, efectuaţi un test inelar al discurilor de şlefuit şi un test fără sarcină. 
- În timpul rectificării, nu aplicaţi o forţă excesivă, pentru a evita supraîncărcarea maşinii. Piesa se poate 
încălzi intens în timpul şlefuirii. Răciţi din când în când piesa de prelucrat; în caz contrar există un pericol de 
arsuri. Această maşină de rectificat este proiectată pentru utilizare pe perioade scurte de timp. Opriţi  
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ASAMBLARE ŞI UTILIZARE 

maşina după cel mult 30 de minute. Înainte de a continua lucrul, aşteptaţi până când maşina se răceşte la 
temperatura camerei. 
- În toate cazurile, evitaţi impacturile dure cu scula pe discul de şlefuit rotativ. 
 
Schimbarea discului de şlefuit (Fig. 4): 
REŢINEŢI! Diametrul minim al discului permis este de 110 mm 
- Scoateţi fişa din priza electrică. 
- Slăbiţi şuruburile de fixare ale capacului de protecţie; scoateţi capacul de protecţie. 
- Slăbiţi piuliţa axului discului de şlefuit şi trageţi flanşa, piesa intermediară moale şi discul de şlefuit de pe 
ax. 
- Împingeţi noul disc de şlefuit, piesa intermediară moale şi flanşa pe ax. 
- Prindeţi piuliţa axului şi strângeţi-o. 
- Ataşaţi capacul de protecţie şi înşurubaţi-l. 
- Reglaţi dispozitivul de protecţie împotriva scânteilor şi suportul piesei de prelucrat şi montaţi discul de 
şlefuit. 
- Discul de şlefuit trebuie supus unui test şi o încercare fără sarcină. 
- Nu folosiţi discuri de şlefuit deteriorate sau deformate. 
 

 
 
1. Flanşă 
2. Piesă intermediară moale 
3. Ax principal 
4. Disc de şlefuit 
5. Piuliţă 
 
 
 
 
 

Schimbarea suportului pentru piesa de prelucrat: 
Când suportul piesei de prelucrat este uzat până la o grosime sub 1,5 mm, acesta trebuie înlocuit. 
Contactaţi distribuitorul şi solicitaţi înlocuire cu piese originale. Folosind alte piese de schimb, există un 
pericol de rănire. 
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ÎNTREŢINERE ŞI PROTEJAREA MEDIULUI 

Asiguraţi-vă că maşina nu este sub tensiune la efectuarea lucrărilor de întreţinere a motorului. 
Curăţaţi regulat carcasa maşinii cu o cârpă moale, de preferinţă după fiecare utilizare. Păstraţi 
fantele de ventilaţie fără praf şi murdărie. Dacă murdăria nu se îndepărtează, utilizaţi o cârpă 

moale, umezită cu apă cu săpun. Nu utilizaţi niciodată solvenţi, cum ar fi benzină, alcool, amoniac etc. 
Aceşti solvenţi pot deteriora componentele din plastic. Dacă există o defecţiune a produsului, de exemplu, 
componente uzate, trebuie să contactaţi tehnicianul local de service. 
 

 Pentru a preveni deteriorarea maşinii în timpul transportului, aceasta este livrată într-un 
ambalaj rezistent. Majoritatea materialelor de ambalare pot fi reciclate. Duceţi aceste materiale 
în locaţiile corespunzătoare de reciclare. Duceţi maşinile nedorite la distribuitorul local. Aici vor 
fi eliminate într-un mod sigur din punctul de vedere al mediului. Aparatele electrice aruncate 
sunt reciclabile şi nu trebuie aruncate împreună cu deşeurile menajere! Vă rugăm să ne sprijiniţi 
în mod activ în conservarea resurselor şi protejarea mediului prin returnarea acestui aparat la 

centrele de colectare (dacă există). 
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PRODUCT DESCRIPTION, TECHNICAL PARAMETERS AND SYMBOLS 

 
 

TECHNICAL PARAMETERS 

Voltage / frequency 230 V / 50 Hz 

Power 250 W 

No load speed 2950/134 rpm 

Dimension dry sanding disc 150 x 20 x 12,7 mm 

Dimension wet sanding disc 200 x 40 x 20 mm 

 

SYMBOLS 

 
Read manual before use 

 
Wear protective gloves. 

 
In accordance with essential safety standards of applicable European directives 

 

Do not dispose of household waste. Instead, environmentally acceptable way, contact 
the recycling centers. Please take care the environment. 

 
Wear ear protection  

 
If the cord is broken, do not use it anymore. 

 
Protection double insulation II. Earthing wire is therefore not necessary. 

Power cord (rear) 
 

On/Off switch 

Water container 
Wet sanding disc 

Holding bracket 
Protection plate 

Dry sanding disc 

Tool support 
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GENERAL SAFETY INSTRUCTION 

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions may result in 
electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and instructions for future reference. The 
term "power tool" in the safety warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool. 
 
1)WORKING AREA 
- Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents. 
- Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the presence of 
inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes. 
- Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can cause you to 
lose control of it. 
 
2) ELECTRICAL SAFETY 
- Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating plate. 
- Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use adapter plugs with 
earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce the risk of a lethal electric shock. 
- Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges and refrigerators. There 
is an increased risk of a lethal electric shock if your body is earthed. 
- Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it will increase the 
risk of a lethal electric shock. 
- Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep the 
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of a 
lethal electric shock. 
- When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use. Using a cord 
suitable for outdoor use reduces the risk of a lethal electric shock. 
- If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected by a residual 
current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of a lethal electric shock. 
 
3) PERSONAL SAFETY 
- Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use a 
power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of 
inattention when operating a power tool may result in serious personal injury. 
- Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a dust mask, non-skid 
safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed will reduce the risk of personal injury. 
- Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug. Carrying power 
tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the switch is in the on position makes 
accidents more likely. 
- Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or key left attached 
to a rotating part of the power tool may result in personal injury. 
- Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable you retain 
control over the power tool in unexpected situations. 
-Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away from the 
power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become entangled in the moving parts. 
- If there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure that they are 
attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related hazards. 
 
4) POWER TOOL USE AND CARE 
- Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for what you want to do. 
A power tool will achieve better results and be safer if used in the context for which it was designed. 
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GENERAL SAFETY INSTRUCTION 

- Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a broken switch is 
dangerous and must be repaired. 
- Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing accessories, or storing 
power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally. 
- Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow people who are not 
familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are potentially dangerous in 
the hands of untrained users. 
- Maintenance. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any other feature that 
might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power tool must be repaired. Many 
accidents are caused by using poorly maintained power tools. 
- Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less 
likely to jam and are easier to control. 
- Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these instructions and in the 
manner intended for the particular type of power tool, taking into account the working conditions and the 
work which needs to be done. Using a power tool in ways for which it was not intended can lead to 
potentially hazardous situations. 
 
5) SERVICE 
- Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare parts. This will 
ensure that it meets the required safety standards. 
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SAFETY INSTRUCTION FOR COMBINATION SANDER 

- Use protective glasses and only work with the installed spark guard glass. 
- Only use suitable grinding discs. 
- Store grinding wheels in a dry place at as stable a temperature as possible. 
- Only the supplied wheel flanges may be used for the mounting of grinding tools. The wheel flanges must 
be of the same size and shape. The intermediate layers between the wheel flange and grinding tool must 
be made of a flexible material such as rubber, cardboard or a similar material. The mounting holes of the 
grinding wheels may not be subsequently drilled. 
- Before starting a work activity, switch the grinding machine on for a test run without a load for a period 
of 5 minutes. During the test run, remove yourself from the hazard zone. 
- Place the grinding machine on a hard and even surface. Pay attention that the workspace has the 
appropriate height, so that you can work with the grinding machine in an ergonomically favourable 
posture. Screw the machine securely to the surface. Use suitable carriage bolts and nuts for this purpose. 
There are suitable holes in the base of the machine for this purpose. 
- Make sure that the on / off switch is switched off before plugging the power pluginto an electrical socket. 
In so doing, you will avoid unintentionally starting the machine. 
- Maximum permitted motor casing temperature: 80 °C 
- Grinding machines may not be operated without safety equipment. Before beginning work, tighten down 
the protective cover (spark guard), workpiece support and the spark guard plate. 
- The workpiece supports and upper adjustable protective covers (spark guards) should always be adjusted 
to be as close as possible to the grinding tool. For safe operation, the following clearances should be 
maintained: 
 

 Distance 

Spark Guard / Grinding Wheel < 2 mm 

Workpiece Supports / Grinding Wheels  < 2 mm 

 
- Check the clearances in the course of the grinding work. With the wear of the grinding wheels, the 
clearances increase. Then the workpiece supports and spark guard must be readjusted. 
- Do not use any damaged or deformed grinding wheels. 
- When changing the sanding discs, the mains plug should always be disconnected. 
- Switch off the sander, disconnect the mains plug. When you fill the water tank, spill as little water as 
possible and do not let any water run over the motor. Wipe away any spilled water. The maximum water 
tank capacity amounts to approx. 0.5 l. 
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ASSEMBLY AND OPERATION 

Assembly: 
- Open the packaging and check whether all components are present. 
- Check the grinding machine for visible defects. 
- Read the operating manual. 
- Fasten the grinding machine to the work space with screws. 
- Adjust the upper spark guard so that the maximum distance between the grinding wheel and the spark 
guard is < 2 mm. (Fig. 1 through 3) 
- Adjust the workpiece support so that the maximum distance between the grinding wheel and workpiece 
support is < 2 mm. (Fig. 2 through 3) 
- Check that the voltage of the electrical supply complies with the specifications on the type plate of the 
machine. The power plug of the grinding machine should fit the electrical socket used. Before plugging the 
power plug into the electrical grid socket, check whether the on / off switch is switched off (press the 
switch with the “0” marking). 
 

 
Inspection of the Grinding Wheel: 
The grinding wheel is to undergo a ring test. Faultless grinding wheels have a clear ring when gently struck 
with, for example, a plastic hammer. Whereas grinding wheels with a fault produce a dull ring. Carry out a 
test run. Step out of the hazard zone and allow the machine to run on idle for 5 minutes. 
 
Operation and Use: 
The wet and dry sander was developed for the treating and sharpening of knives, scissors,chisels and tools 
with blades. This combination sander is equipped with a wet and dry sanding disc. Rough sanding should 
generally be carried out with the dry sanding disc. Fine sanding, on the other hand, should always be 
carried out with the wet sanding disc. 
 
Only use the prescribed purposes. Any other use is considered as a case of misuse. The user / operator and 
not the manufacturer will be responsible for any damage or injury caused by this improper use. Remember 
that this device is not designed for commercial or industrial use. The guarantee will not be valid if 
equipment is used for commercial, industrial or similar purposes. 
 
- Check the adjusting tools and keep these away from the grinding machine. 
- Adjust and tighten all adjustable parts (such as the spark guard glass, workpiece support, etc.) according 
to this operating manual. 
-  Before using, carry out a ring test of the grinding wheels and a test run without a load. 
- When grinding, do not apply excessive force, in order to avoid overloading the machine. The workpiece 
can heat up intensely in the course of grinding. Cool the workpiece down from time to time; otherwise 
there is a danger of burns. This grinding machine is designed for short-time use. Switch the machine off 
after 30 minutes at the latest. Before you continue with the work, wait until the machine has cooled down 
to room temperature. 
- In all cases, avoid hard impacts with the tool on the rotating grinding wheel. 
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ASSEMBLY AND OPERATION 

Changing of the Grinding Wheel (Fig. 4): 
PLEASE NOTE! The minimum permitted wheel diameter is 110 mm 
- Pull the plug out of the electrical socket. 
- Loosen the attachment screws of the protective cover; remove the protective cover. 
- Loosen the shaft nut of the grinding wheel, and pull the flange, soft intermediate pieceand the grinding 
wheel from the shaft. 
- Push the new grinding wheel, soft intermediate piece and the flange onto the shaft. 
- Take hold of the shaft nut and tighten it. 
- Attach the protective cover and screw it in place. 
- Adjust the spark guard and workpiece support, and mount the grinding wheel. 
- The grinding wheel should undergo a ring test and a test run without a load. 
- Do not use any damaged or deformed grinding disks. 
 

 
 
1. Flange 
2. Soft Intermediate Piece 
3. Main Shaft 
4. Grinding Wheel 
5. Nut 
 
 
 
 
 

Changing of the Workpiece Support: 
When the workpiece support is worn down to below 1.5 mm in thickness, it should be replaced. Please, 
contact your dealer and ask for original replacement parts. With the use of other replacement parts, there 
is a danger of injury. 
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MAINTENANCE AND ENVIROMENTAL PROTECTION 

Make sure that the machine is not live when carrying out maintenance work on the motor. Regularly 
clean the machine housing with a soft cloth, preferably after each use. Keep the ventilation slots 
free from dust and dirt. If the dirt does not come off use a soft cloth moistened with soapy water. 

Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These solvents may damage the plastic parts. 
If there is a malfunction of the product, for example, wear parts, you need to contact your local service 
technician. 
 

In order to prevent the machine from damage during transport, it is delivered in a sturdy 
packaging. Most of the packaging materials can be recycled. Take these materials to the 
appropriate recycling locations. Take your unwanted machines to your local dealer. Here they 
will be disposed of in an environmentally safe way. Discarded electric appliances are recyclable 
and should not be discarded in the domestic waste! Please actively support us in conserving 
resources and protecting the environment by returning this appliance to the collection centres 

(if available). 
                                                                                                       
 
 

                                                                                                           

 


